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Abstract:
The clause is a unit lower than the sentence in the hierarchical rank scale of units though, like
the sentence, it has a subject and a predicate. Some sentences may contain only one clause and
are, therefore, called simple sentences, while others that include more than one clause are called
non-simple sentences (compound, complex). The current study focuses on the second type and
specifically the complex sentence which typically contains two clauses one of which is the main
clause while the other is dependent since it functions in the structure of the main clause to realize
one of four functions, namely, S, O, C or A. Dependent clauses (DCs) can be classified into two
categories: nominal dependent clauses (NDCs) and adverbial dependent clauses (ADCs). The
former can function as subject (S), object (O) or complement (C) whereas the latter can function as
adverbial only. The study proves that DCs exist in Arabic and can also realize nominal and
adverbial functions. It aims at listing the categories of DCs in Arabic and the functions that can be
achieved by each of these categories.
Key Words: Subject, Predicate, Independent Clauses, Complex Sentence, Arabic,
1. Introduction
The clause is a unit lower than the sentence in the hierarchical rank scale of units though, like
the sentence, it has a subject and a predicate. It works in the sentence structure sometimes just to
realize one of the sentential functions and in this case it is called dependent. However, some
sentences may contain only one clause and are ,therefore, called simple sentences, while others
include more than one clause are called non-simple sentences (compound, complex). The current
study focuses on the second type and specifically the complex sentence where one clause is the
main clause while the other clause is a dependent one since it functions in the structure of the main
clause to realize S, O, C or A. DCs are classified into two main types: nominal dependent clauses
(NDCs) and adverbial dependent clauses (ADCs). The former can function as subject (S), object
(O) or complement (C) whereas the latter can function as adverbial (A) only (See Quirk et al 1973:
319-322; and Leech, 2006: 27). The study proves that DCs exist in Arabic and can also realize
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nominal and adverbial functions. It aims at listing the categories of DCs in Arabic and the functions
that can be achieved by each of these categories.
The study is based on the hypothesis that the clause unit exists in Arabic and that DCs in
Arabic can realize both nominal and adverbial functions just as their counterparts in English. It is
restricted to written sentences only where DCs are assigned different sentential functions.
In the study, different types of dependent clauses shall be discussed with examples taken from
Glorious Quran and other non Quranic examples. The non Quranic examples are invented by the
authors. The examples shall be analyzed depending on the Bloomfieldian (1933) Immediate
Constituent Analysis (ICA) theory that takes into consideration the formal and functional
parameters. According to this model, there are five sentential functions: S, V, O, C and A all of
which except V can be realized by dependent clauses.
2. Nominal Dependent Clauses
Nominal dependent clauses (NDCs) can achieve phrasal nominal functions, namely S, O and
C (see Crystal, 1985: 207 and Leech, 2006: 68). In this section, NDCs will be investigated and
analyzed to reveal their number and structure. The conjunctions that introduce each of these
categories will also be focused on.
2. 1 Particle-Infinitive NDCs
ْ (an, to) and ( ﻟﻮlau, if)
Particle infinitive NDCs are introduced by such particles as ﺃﻥ
followed by the base form of the verb (Ibn ‘Aqĩl,1964: 178) as in the following examples:
1.﴾ﺼﻮ ُﻣﻮﺍ َﺧﻴ ٌْﺮ ﻟَ ُﻜﻢ
ُ َﻭﺃ َ ْﻥ ﺗ
َ ﴿ (184 :) ﺍﻟﺒﻘﺮﺓ
C
S
"And that you fast is better for you" (Al-Hilâlî and Khân, 1419:37).

2. (ﻭﺩﺩْﺕُ ﻟﻮ ﺍﺳﺎﻓﺮ ﺍﻟﻰ ﺍﻟﺼﻴﻦI wish I could travel to China.)
O

SV

It is to be noted that an -infinitive NDCs are different from ?nna- NDCs since the latter
is followed by a noun phrase as its ( ﻣﺒﺘﺪﺃinchoative) and another noun phrase, adjectival phrase or
adverbial phrase as its ( ﺧﺒﺮcomment) (see 2. 2 below). Besides, an- infinitive clause is different
from an-ADC since the latter should be followed by the past form of the verb to realize an A
function (see 3. 6 below).
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2. 2 anna NDCs
ّ (anna, that) and its
The anna-clause is another type of NDCs in which the conjunction ﺃﻥ
ّ
variant ( ﺑﺄﻥbi'anna) are followed by a nominal clause consisting of ( ﻣﺒﺘﺪﺃan inchoative) and ( ﺧﺒﺮa
comment) (Sĩbaweyh, 1988: 131).
anna-NDCs cannot start sentences because it always comes after the main clause to realize O
ّ (anna, that) as in
or C but not S. In fact, it is the indirect rendering of a statement beginning with ﺇﻥ
the following:
ّ ( ﻗﺎﻝ ﺯﻳﺪZaid said ‘the climate is hot’.)
3.A ﺇﻥ ﺍﻟﺠﻮ ﺣﺎﺭ
ّ ( ﻗﺎﻝ ﺯﻳﺪZaid said that the climate was hot.)
B. ﺃﻥ ﺍﻟﺠﻮ ﺣﺎﺭ
O

S

V

2. 3 Participle NDCs
Participle NDCs are nominal forms derived from dynamic verbs to indicate the process
implied in the verbs from which they are derived (Biber et al, 1999: 458). Thus, the participle form
( ﺫﻫﺎﺏgoing) is derived from the verb ( ﻳﺬﻫﺐgo) and the form ( ﻗﺘﺎﻝfighting) is derived from the verb
( ﻳﻘﺎﺗﻞfight) and so on. In fact, it seems as if these forms are variants of an NDCs. Compare the
following pairs of examples:
4. A: .( ﻻ ﺍﺭﻳﺪ ﺍﻥ ﺍﻧﺘﻈﺮ ﻁﻮﻳﻼI do not want to wait long.)
B:. ( ﻻ ﺍﺭﻳﺪ ﺍﻻﻧﺘﻈﺎﺭ ﻁﻮﻳﻼI do not want waiting long.)
O
SV
A distinction should be made between dynamic participle NDCs and stative constructions that
represent the result of the action implied in such forms. Thus, we should distinguish between, for
instance, ( ﺗﻄﻮﻳﺮdeveloping) and ( ﺗﻄﻮﺭdevelopment) as the first denotes the process while the
second denotes the product. Consequently, ( ﺗﻄﻮﻳﺮ ﺍﻟﺰﺭﺍﻋﺔdeveloping agriculture) represents an NDC
while ( ﺗﻄﻮﺭ ﺯﺭﺍﻋﻲagricultural development) represents a noun phrase in the following pair of
sentences:
5. ﺗﻄﻮﻳﺮ ﺍﻟﺰﺭﺍﻋﺔ
O

( ﺍﺭﺍﺩﺕ ﺍﻟﺤﻜﻮﻣﺔThe government wanted to develop agriculture.)
S

V

6 .ﺼﻞ ﺗﻄﻮﺭ ﺯﺭﺍﻋﻲ ﻓﻲ ﺍﻟﻌﺮﺍﻕ
َ َﺣ
A

S

(Agricultural development happened in Iraq.)

V

The difference between 5 and 6 above is that 5 is a complex sentence in which the DC

ﺗﻄﻮﻳﺮ

 ﺍﻟﺰﺭﺍﻋﺔis an NDC realizing the O function, while 6 is a simple sentence because it includes one
clause only.
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2. 4 Relative NDCs
Relative NDCs are those introduced by such conjunctions as ( ﺃﻱaeyyu, which), ( ﻣﺎma, what),
( ﻣﻦman, who), ( ﺍﻟﺬﻱallði, which, who (singular)), ( ﺍﻟﺬﻳﻦallaðina, who, whom (plural)), etc. where
the conjunction (the relative pronoun) assumes the S function in the NDC (Sĩbaweyh, 1988:80).
Consider the following examples:
َ ﺽ ُﻣ َﺭﺍ
7. ﴾ ﺳﻌَ ًﺔ
ِ ﺳ ِﺑﻳ ِﻝ ﱠ ِ ﻳَ ِﺟ ْﺩ ﻓِﻲ ْﺍﻷ َ ْﺭ
ً ﻏ ًﻣﺎ َﻛﺛ
ِ ( ﴿ َﻭ َﻣ ْﻥ ﻳُ َﻬAn-Nisaa:100)
َ ِﻳﺭﺍ َﻭ
َ ﺎﺟﺭ ﻓِﻲ
O

A
V
S
"He who emigrates (from his home) in the Cause of Allah, will find on earth many dwelling
places and plenty to live by" (Al-Hilâlî and Khân, 1419:126).
(﴿ﺃ َ َﻭ َﻻ ﻳَ ْﻌﻠَ ُﻤﻮﻥَ ﺃ َ ﱠ77 :) ﺍﻟﻴﻘﺮﺓ
ﻥ ﱠ
8. ﴾ ََ ﻳَ ْﻌﻠَ ُﻢ َﻣﺎ ﻳُﺴ ﱡِﺮﻭﻥَ َﻭ َﻣﺎ ﻳُ ْﻌ ِﻠﻨُﻮﻥC
O
SV
"Know the (Jews) not that Allah knows what they conceal and what they reveal" (Al-Hilâlî
and Khân, 1419:16).
In 8 above, there are three clauses: the first is the main clause and the other two are
 ﺃ َ َﻭ َﻻ ﻳَ ْﻌﻠَ ُﻤﻮﻥَ ﺃ َ ﱠwhich functions as O in the main
ﻥ ﱠ
dependent. The ?nna-NDC َُﺴِﺮﻭﻥَ َﻭ َﻣﺎ ﻳُ ْﻌ ِﻠﻨُﻮﻥ
َ ﻳَ ْﻌﻠَ ُﻢ َﻣﺎ ﻳ ﱡC
clause contains another dependent clause ( َ ) َﻣﺎ ﻳُﺴ ﱡِﺮﻭﻥَ َﻭ َﻣﺎ ﻳُ ْﻌ ِﻠﻨُﻮﻥwhich is a relative NDC functioning as
O in its internal structure.
Further, relative NDCs, especially those introduced by ( ﺍﻟﺬﻱalði), ( ﺍﻟﺬﻳﻦalðina), ( ﺍﻟﻠﻮﺍﺗﻲalwate),
etc., can be transhifted to work as a qualifier of the head in a complex noun phrase as in the
following example:
9. ﴾ َﺻ َﻼ ِﺗ ِﻬ ْﻢ ﺧَﺎ ِﺷﻌُﻮﻥ
َ ﺍﻟﱠﺬِﻳﻦَ ُﻫ ْﻢ ﻓِﻲ
C

َ( ﴿ ﻗَ ْﺪ ﺃ َ ْﻓﻠَ َﺢ ْﺍﻟ ُﻤﺆْ ﻣِ ﻨُﻮﻥ2-1:)ﺍﻟﻤﺆﻣﻤﻨﻮﻥ
S
V

"Successful are indeed the believers. Those who offer their Salât with all solemnity and full
submissiveness" (Al-Hilâlî and Khân, 1419:455).
In 9 above, the relative NDC ( َﺻ َﻼ ِﺗ ِﻬ ْﻢ ﺧَﺎ ِﺷﻌُﻮﻥ
َ  )ﺍﻟﱠﺬِﻳﻦَ ُﻫ ْﻢ ﻓِﻲfunctions as a qualifier of the noun
ْ Both the head and its modifying clause realize the S function in the main
phrase head ()ﺍﻟ ُﻤﺆْ ﻣِ ﻨُﻮﻥ.
clause structure.

2. 5 Interrogative NDCs
Interrogative NDCs are indirect questions used to realize nominal functions. They are
introduced by pronominal question words such as ( ﻟﻤﺎﺫﺍlimaða, why), ( ﻛﻴﻒkayfa, how), ( ﻣﺘﻰmata,
when), ( ﺍﻳﻦayna, where), etc. whose function in the NDC varies according to semantic-syntactic
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parameters. Thus, the question word ( ﻣﻦman, who) may fulfills the S or O functions while the
question words ﻛﻴﻒ, ﻣﺘﻰ,  ﺍﻳﻦcan realize the A function:
ُ  ( ﴿ﺃَﻓَ َﻼ ﻳَ ْﻨ17:)ﺍﻟﻐﺎﺷﻴﺔ
ْ َْﻒ ُﺧ ِﻠﻘ
10. ﴾ ﺖ
َ ﺍﻹ ِﺑ ِﻞ َﻛﻴ
ِ ْ ﻈ ُﺮﻭﻥَ ﺇِ َﻟﻰ
A
SV
"Do they not look at the camels, how they are created?" (Al-Hilâlî and Khân, 1419:832).
11. ( ﺳﺄﻟﺖ ﺍﻻﻭﻻﺩ ﻣﻦ َﻛ َﺳ َﺭ ﺍﻟﺸﺒﺎﻙI asked the boy who broke the window.)
O

O

SV

2. 6 na'am-la NDCs
na'am-la NDCs are those that imply indirect na'am-la question introduced by such
conjunctions as ?( ﺇﻥnna, if), ( ﻫﻞhal, ?), ( ﻓﻴﻤﺎ ﺍﺫﺍfema aða whether), ?( ﺃ, ?), etc. Such NDCs can
realize the O or C functions but they cannot realize the S function, e.g.
ُ ﺳﻨَﻨ
12. ﴾ﺻﺪَ ْﻗﺖَ ﺃ َ ْﻡ ُﻛﻨﺖَ ﻣِ ﻦَ ْﺍﻟﻜَﺎ ِﺫ ِﺑﻴﻦ
( ﴿ ﻗَﺎ َﻝ27: ) ﺍﻟﻨﻤﻞ
َ
َ َ ﻈ ُﺮ ﺃ
O
SV
"[Sulaiman (Solomon)] said: "We shall see whether you speak the truth or you are (one) of the
liars" (Al-Hilâlî and Khân, 1419:507).
ُ ﻋ ْﺮ
ْ ( ﴿ ﻓَﻠَ ﱠﻤﺎ َﺟﺎ َء42 :) ﺍﻟﻨﻤﻞ
13. ﴾ ﺷﻚ
َ ﺕ ﻗِﻴ َﻞ ﺃ َ ٰ َﻫ َﻜﺬَﺍ
O
V(S) A
"So when she came, it was said (to her): "Is your throne like this?" (Al-Hilâlî and Khân,
1419:509).
na ؟am-la NDCs can be used to realize the A function when they indicate conditionalconcessive meanings. Here, the complex correlative  ﺃ... ?( ﺳﻮﺍء.... sawa c , whether ) , ﺃﻡ/ ﺃﻭ... ﺳﻮﺍء
(?m, sawa c whether… or)  ﺃﻭ...  ﺳﻮﺍءsawa c?au, whether… or) is often used and the dependent
clause is mobile unlike its nominal indications where it occupies a fixed position in the complex
sentence structure, e.g.
14. ﴾ َﺗ َ ُﻬ ْﻢ ﺃ َ ْﻡ ﻟَ ْﻢﺗ ُ ْﻨﺬ ِْﺭ ُﻫ ْﻢ َﻻ ﻳُﺆْ ﻣِ ﻨُﻮﻥ
ﻋﻠَ ْﻴ ِﻬ ْﻢ ﺃَﺃ َ ْﻧﺬ َ ْﺭ
َ ﺳ َﻮﺍ ٌء
َ ﴿ (10 :)ﻳﺲ
V(S)
A
"It is the same to them whether you warn them or you warn them not, they will not believe"
(Al-Hilâlî and Khân, 1419:588).

2. 7 Bare-Infinitive NDCs
Bare infinitive NDCs can also realize nominal functions in the complex sentence structure. In
such clauses, the present form of the verb with its implied subject is used to realize a nominal
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function (typically O) especially after verbs that indicate initiating actions such as ( ﺑﺪﺃbad a ca,
start), ( ﺭﺍﺡra ħa, started), ( ﺷﺮﻉšara c, set off) ?( ﺃﺧﺬxða, start), ( ﻁﻔﻖŧafaka, began). Consider the
following examples:
َ ( ﴿ َﻭ22:)ﺍﻻﻋﺮﺍﻑ
15. ﴾ﻕ ْﺍﻟ َﺠﻨﱠ ِﺔ
َ َﺎﻥ
ِ ﻁ ِﻔﻘَﺎ َﻳ ْﺨ
ِ ﻋﻠَ ْﻴ ِﻬ َﻤﺎ ﻣِ ْﻦ َﻭ َﺭ
ِ ﺼﻔ
O
SV
"and they began to cover themselves with the leaves of Paradise" (Al-Hilâlî and Khân,
1419:202).
16.( ﺍﺧﺬ ﺍﻟﺮﺟﻞ ﻳﺮﻛﺾ ﻧﺤﻮ ﺍﻟﻐﺎﺑﺔThe man began towards the forest.)
O
S
V
"and he remained clapping his hands (with sorrow) over what he had spent upon it" (Al-Hilâlî
and Khân, 1419:391).
There are, however, rare examples in Arabic where bare infinitive NDCs are used to realize S,
e.g:
17. ((( ﺗﺴﻤﻊ ﺑﺎﻟﻤﻌﻴﺪﻱ ﺧﻴﺮﻣﻦ ﺍﻥ ﺗﺮﺍﻩto) hear of the Mu؟aedi is better that to see him)
C
S
(Sĩbaweyh, 1975: 44)
18. "( " ﺯﻋﻤﻮﺍ" ﻣﻄﻴﺔ ﺍﻟﻜﺬﺏThey alleged" is the boat of lying.)
V
S
3. Adverbial Dependent Clauses
Adverbial dependent clauses (ADCs) are introduced by different types of subordinating
conjunctions whether these conjunctions are simple (one word), compound (more than two words)
or correlative (two separate parts) (Quirk et al, 1985: 1546). They are used to realize just one
function, that is A; therefore, they can be used in different places in the sentence (initially, medially,
finally). There are ten categories of ADCs in Arabic and the coming subsections are dedicated to
investigating these categories.

3. 1 Time ADCs
Time ADCs indicate the time in which the action implied in the verb of the main clause takes
place (Eisele, 1999: 173). They can be introduced by such conjunctions as ؟( ﻋﻨﺪﻣﺎandama, when),
( ﺑﻴﻨﻤﺎbaynama, while), ( ﺣﻴﻨﻤﺎħeenama, when), ?( ﺍﺫð, when), ( ﺣﺘﻰħatta, till), ( ﺑﻌﺪba؟da, after), ﻗﺒﻞ
(qabla, before), etc. Consider the following examples:
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َ ﻀﻰ ﺯَ ﻳْﺪ ﻣِ ْﻨ َﻬﺎ َﻭ
21. ﴾ﻁ ًﺮﺍ ﺯَ ﱠﻭﺟْ ﻨَﺎ َﻛ َﻬﺎ
َ َ( ﴿ﻓَﻠَ ﱠﻤﺎ ﻗ73 :)ﺍﻷﺣﺰﺍﺏ
SVO

A

"So when Zaid had accomplished his desire from her (i.e. discovered her), We gave her to you
in marriage" (Al-Hilâlî and Khân, 1419:567).
22. ﴾ﺳ ِﺒّﺢْ ِﺑ َﺤ ْﻤ ِﺪ َﺭ ِﺑّﻚَ ﺣِ ﻴﻦَ ﺗَﻘُﻮﻡ
)ﺍ
َ ( ﴿ ﻭ48 :ﻟﻄﻮﺭ
A
A V(S)
"and glorify the Praises of your Lord when you get up from sleep" (Al-Hilâlî and Khân,
1419:717).
ْ ﺍﺏ ﺃ َ ﱠﻥ ﺍ
ْ ﻅﻠَ ُﻤﻮﺍ ﺇِ ْﺫ ﻳَ َﺮ ْﻭﻥَ ﺍ
َ َﻟﱠﺬِﻳﻦ
23. ﴾ ِ َﺟﻤِ ﻴﻌﺎiﻟﻘُ ﱠﻮﺓ َ ِ ﱠ
ﻟَ ْﻮ ﻳَ َﺮﻯ ﺍ
( ﴿ َﻭ165:ﻟﺒﻘﺮﺓ
)ﺍ
َ َﻟﻌَﺬ
O
A
S
"If only, those who do wrong could see, when they will see the torment that all power belongs
to Allah" (Al-Hilâlî and Khân, 1419:33).
In 23 above, both A and O are realized by dependent clauses. A is realized by an ADC of time
while O is realized by ?nna-NDC.
Sometimes, time ADCs can be introduced by lexical expressions having temporal indications,
such as (ﻟﺤﻈﺔlaħzata, moment), ( ﻳﻮﻡyaum, day), ( ﺳﺎﻋﺔsa ؟at, hour) etc.
24.

﴾ﻟﺴ َﱠﺮﺍﺋِﺮ
ﻋﻠَ ٰﻰ َﺭﺟْ ﻌِ ِﻪ ﻟَﻘَﺎﺩ ٌِﺭ ﻳَ ْﻮ َﻡ ﺗ ُ ْﺒﻠَﻰ ﺍ
)ﺍ
َ ُ( ﴿ ِﺇﻧﱠﻪ9-8:ﻟﻄﺎﺭﻕ
A

C

A

SV

"Verily, (Allah) is Able to bring him back (to life)! The Day when all the secrets (deeds,
prayers, fasting, etc.) will be examined (as to their truth)" (Al-Hilâlî and Khân, 1419:829).
Besides, some conjunctions (e.g.  )ﺣﺘﻰcan introduce different ADCs and, in this case, the
context can be relied on in deciding the type of the ADC. In 27 below, for example,  ﺣﺘﻰintroduces
a time ADC.
ْ ﺕ َﺣﺘ ﱠ ٰﻰ ﻳَﺘ ََﻮﻓﱠﺎﻫ ﱠُﻦ ﺍ
ْ ﻣ ِﺴ ُﻜﻮﻫ ﱠُﻦ ﻓِﻲ ﺍ
25. ﴾ ُﻟ َﻤ ْﻮﺕ
َ ( ﴿ ﻓَﺈِﻥ15:ﻟﻨﺴﺎء
)ﺍ
ِ ﻟﺒُﻴُﻮ
ْ َ ﺷ ِﻬﺪ ُﻭﺍ ﻓَﺄ
A

A

V(S)O

A

"and if they testify, confine them (i.e. women) to houses until death comes to them" (Al-Hilâlî
and Khân, 1419:109).
3. 2 Place ADCs
Place ADCs are those that indicate the place of the action or state implied in the V of the main
clause. They are introduced by such conjunctions as ( ﺣﻴﺚħayθu, anywhere), ( ﺣﻴﺜﻤﺎħayθuma,
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wherever), ؟( ﻋﻨﺪa nda, at), ( ﻗﺮﺏqurba, near), etc(Abu-Haidar 1991: 144). Consider the following
examples:
ُ ﻭﺍ ْﻗﺘُﻠُﻮ ُﻫ ْﻢ َﺣﻴ
26.﴾ﻭ َﺟﺪﺗ ﱡ ُﻤﻮ ُﻫ ْﻢ
( ﴿ﻓَﺈِﻥ ﺗ ََﻮﻟﱠ ْﻮﺍ ﻓَ ُﺨﺬُﻭ ُﻫ ْﻢ89:)ﺍﻟﻨﺴﺎء
َ ْﺚ
َ
A

V(S)O V(S)O

A

"But if they turn back (from Islam), take (hold of) them and kill them where you find them"
(Al-Hilâlî and Khân, 1419:124).
3. 3 Condition ADCs
Condition ADCs refer to the condition on which the occurrence of the action in the V of
the main clause depends (Abu-Chacra, 2007: 309). They are introduced by such conjunctions as
?( ﺇﺫﺍða, if), ?( ﺇﻥnn, if) ( ﻟﻤﺎlamma, when), ( ﺣﺘﻰħatta, till), ( ﻁﺎﻟﻤﺎŧalama, as long as), ( ﻟﻮlau,
if), ( ﻟﺌﻦla?in, as), etc. Consider the following examples:
28.﴾ َﺕ َﺣﺘﱠ ٰﻰ ﻳُﺆْ ﻣِ ﻦ
ِ ﻭ َﻻ ﺗ َﻨ ِﻜ ُﺤﻮﺍ ْﺍﻟ ُﻤ ْﺸ ِﺮﻛَﺎ
َ ﴿ (221 :)ﺍﻟﺒﻘﺮﺓ
A

O

V(S)

"And do not marry Al-Mushrikat (idolatresses, etc.) till they believe (worship Allah alone)"
(Al-Hilâlî and Khân, 1419:47).
َ ( ﴿ ﻓَﺈِ ْﻥ20:) ﺍﻟﺒﻘﺮﺓ
َ ﺯَﻭ ًﺟﺎ
29. ﴾َﻏﻴْﺮﻩ
ْ ﻁﻠﱠﻘَ َﻬﺎ ﻓَ َﻼ ﺗَﺤِ ﱡﻞ ﻟَﻪُ ﻣِ ْﻦﺑَ ْﻌﺪ ُ َﺣﺘﱠﻰ ﺗ َ ْﻨ ِﻜ َﺢ
A

A

A

V(S)

A

Using the conjunction ?( ﺇﻥnn) to introduce an ADC that requires using the particle ( ﻓـfa, if) at
the beginning of the main clause as in the following examples:
30. ﴾ِ ﻣِ ﻦَ ْﺍﻟ َﻬ ْﺪﻱ
A

ﺼ ْﺮﺗ ُ ْﻢ ﻓَ َﻤﺎ ﺍ ْﺳﺘ َ ْﻴ َﺴﺮ
ِ ْ(﴿ ﻓَﺈِ ْﻥ ﺃُﺣ196:) ﺍﻟﺒﻘﺮﺓ
V (S)

A

"But if you are prevented (from completing them), sacrifice a Hady (animal, i.e. sheep, cow or
a camel)" (Al-Hilâlî and Khân, 1419:41).

31. (ﻣﺎﺷـﺌﺖ
ﻓﺎﺻﻨﻊ
)ﺭﻭﺍﻩ ﺍﻟﺒﺨﺎﺭﻱ( )ﺇﻥ ﻟﻢ ﺗﺴﺘﺢ
O
V(S)
A
(If you have no shame, then do whatever you want.
Sometimes, the conjunction ( ﻣﻦman, whoever) is used to introduce a condition ADC rather
than a relative NDC and this can be discerned through meaning as in the following examples:
32. ﴾َﺟﻤِ ﻴﻌًﺎ

ُ ْﺍﻟﻌ ﱠِﺰﺓ

َﻓﻠِﻠﱠ ِﻪ

َ( ﴿ َﻣ ْﻦ َﻛﺎﻥَ ﻳ ُِﺮﻳﺪ ُ ْﺍﻟﻌ ﱠِﺰﺓ10:)ﻓﺎﻁﺮ
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A

S

C

A

"Whosoever desires honor, (power and glory), then to Allah belong all honor" (Al-Hilâlî and
Khân, 1419:582).
33. (ﺿﻴﻔﻪ
ﻓﻠﻴﻜﺮﻡ
 ﻭﺍﻟﻴﻮﻡ ﺍﻻﺧﺮt)ﻣﻦ ﻛﺎﻥ ﻳﺆﻣﻦ ﺑﺎ
O
V(S)
A
(He who believes in Allah and the Last Day, let him show hospitality to his guest) (AlBukhari and Muslim).
Negative condition can be introduced by such conjunctions as ( ﻣﺎ ﻟﻢmalam, unless), ?( ﺇﻥ ﻟﻢn
lam, if not), ?( ﺍﺫﺍ ﻟﻢða lam, if no), ?( ﺇﻻ ﺃﻥla ?nn, however), etc. e.g.
34.﴾ﻗَ ْﻮ ًﻻ َﻣ ْﻌ ُﺮﻭﻓًﺎ
A

ِﺮﺍ ِﺇﻻﱠ ﺃ َ ْﻥ ﺗَﻘُﻮﻟُﻮﺍu ( ﴿ َﻭﻟﻜ ِْﻦ ﻻ ﺗُﻮﺍ ِﻋﺪُﻭﻫ ﱠُﻦ ﺳ235 :)ﺍﻟﺒﻘﺮﺓ
A
V(S)O

“but do not make a promise of contract with them in secret except that you will peak an honorable
saying” (Al-Hilâlî and Khân, 1419:52).
3. 4 Concession ADCs
According to Rudolph (1996:90), concession ADCs denotes a contrast between two
propositions so that the proposition implied in the main clause is contrasted with that in the ADCs.
They are introduced by such conjunctions as ( ﺭﻏﻢ ﺍﻥraxma anna, even though), ( ﻣﻊ ﺍﻥma؟a ?nn,
even though), ( ﻣﻬﻤﺎma Hma, whatever),  ( ﻓﻲ ﺣﻴﻦfeeħeen, while), ( ﻭﻟﻮwalau, albeit), etc.. Consider
the following examples:
35.

. ﴾ ﺸﻴﱠﺪَ ٍﺓ
َ ﻭﺝ ُﻣ
ٍ ﻳُﺪ ِْﺭ ْﻛ ُﻜ ُﻢ ْﺍﻟ َﻤ ْﻮﺕُ َﻭﻟَ ْﻮ ُﻛ ْﻨﺘ ُ ْﻢ ﻓِﻲ ﺑ ُُﺮ
A

(﴿ ﺃ ْﻳﻨَ َﻤﺎ ﺗ َ ُﻜﻮﻧُﻮﺍ78 :)ﺍﻟﻨﺴﺎء
S
V
A

"Wheresoever you may be, death will overtake you even if you are in fortresses built up
strong and high!" (Al-Hilâlî and Khân, 1419:121).

36. ( ﻓﺸﻞ ﺯﻳﺪ ﻓﻲ ﺍﻻﻣﺘﺤﺎﻥ ﺭﻏﻢ ﺍﻧﻪ ﺩﺭﺱ ﻛﺜﻴﺮﺍZaid failed in the exam
A
A
A
S
V
though he studied hard.)
Some concession particles such as ( ﺭﻏﻢruxam), ( ﻣﻊmaa ؟a) can be followed by non-finite
forms derived from verbs. Thus, the form ( ﻭﺻﻮﻝwusˤuul), for example, can be derived from the
verb ( ﻭﺻﻞwasˤala) and ( ﺳﻘﻮﻁsuquŧ)from ( ﺳﻘﻂsaqaŧa), e.g.
37. ﺭﻏﻢ ﺳﻘﻮﻁ ﺍﻟﻤﻄﺮ
A
A

ﻟﻠﻨﺰﻫﺔ
( ﺧﺮﺟﻨﺎWe went for a walk despite the rain
A
VS
falling.)
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38. ( ﻧﺠﺤﻨﺎ ﻓﻲ ﺍﻻﺧﺘﺒﺎﺭ ﻣﻊ ﻭﺟﻮﺩ ﺻﻌﻮﺑﺎﺕWe passed the test despite
A
A
VS
the existence of difficulties.)
3. 5 Conditional-Concessive ADCs
Conditional-Concessive ADCs combine conditional and concessive ends (Quintero, 2002:73).
They can either be alternative or universal.
Alternative conditional-concessive ADCs can best be introduced by the correlative subordinators:
 ﺍﻡ... ﺳﻮﺍء, (saw a c …..am, whether….or ),  ﺍﻭ... ( ﺳﻮﺍءsaw a c …. au, whether ….or ),  ﺍﻭ... ﺇﻥ
(?nn…. au, either … or), etc. e.g.
39. ﴾ ََﻻ ﻳُﺆْ ﻣِ ﻨُﻮﻥ

ﺃَﺃ َ ْﻧﺬَ ْﺭﺗ َ ُﻬ ْﻢ ﺃ َ ْﻡ ﻟَ ْﻢ ﺗ ُ ْﻨﺬ ِْﺭ ُﻫ ْﻢ

SV

ﻋ َﻠ ْﻴ ِﻬ ْﻢ
َ ﺳ َﻮﺍ ٌء
َ ﴿ (10:)ﻳﺲ
A

"It is the same to them whether you warn them or you do not, they will not
believe" (Al-Hilâlî and Khân, 1419:588).
Universal conditional-concessive ADCs can be introduced by such subordinators as ( ﻣﻬﻤﺎmaHma,
whatever), ( ﻛﻴﻔﻤﺎkaefma, how), ?( ﺃﻳًﺎea, whatever), e.g.
40. ﺍﻳﺎ ﻛﺎﻧﺖ ﺍﻟﻨﺘﻴﺠﻪ
A

( ﻟﻦ ﻧﺘﺮﺍﺟﻊWe will not withdraw whatever
VS

the result will be.)

Sometimes, conditional-concessive ADCs can be introduced by zero subordinators where
the subordinator is omitted and the context can be adopted in deducing the kind of the ADC. In
41 below, the conditional-concessive ADC is introduced by zero subordinators.
41. ﻟﻦ ﻧﺴﺤﺐ ﻣﻄﺎﻟﺒﻨﺎ ﺷﺎء ﻣﻦ ﺷﺎء ﻭﺍﺑﻰ ﻣﻦ ﺍﺑﻰ. (We will not withdraw our
A
O
VS
requests willy or nilly.)
3. 6 Reason ADCs
Snow (1965:33) demonstrates that reason ADCs denote the reason behind the action or state
implied in the V of the main clause. They can be introduced by such conjunctions as ( ﻻﻥlanna,
ْ (an, that), ( ﺑﺴﺒﺐbisabab, because of), ?( ﺇﺫð, thus), ( ﻟﻜﻮﻥlikaun, because), etc..
because), ﺃﻥ
Consider the following examples:
ﺴ َﻤ َﺎﻭﺍﺕُ ﻳَﺘَﻔ ﱠ
42. ﴾ﻋ ْﻮﺍ ﻟِﻠﺮﱠﺣْ َﻤ ِﻦ َﻭﻟَﺪًﺍ
﴿ﺗَﻜَﺎﺩ ُ ﺍﻟ ﱠ
ُ َﻄ ْﺮﻥَ ﻣِ ْﻨﻪُ َﻭﺗ َ ْﻨﺸ ﱡَﻖ ْﺍﻷ َ ْﺭ
َ َﺍ ﺃ َ ْﻥ ﺩuﺽ َﻭﺗَﺨِ ﱡﺮ ْﺍﻟ ِﺠﺒَﺎ ُﻝ َﻫﺪ
A
C
C
C
S V
(91-90 :)ﻣﺮﻳﻢ
"Whereby the heavens are almost torn, and the earth is split asunder, and the mountains fall
in ruins, that they ascribe a son (or offspring or children) to the Most Gracious (Allah)" (Al-Hilâlî
and Khân, 1419:413).
43. ﻟﻢ ﻳﺬﻫﺐ ﻓﺮﺍﺱ ﺍﻟﻰ ﺍﻟﻤﺪﺭﺳﺔ ﻻﻧﻪ ﻛﺎﻥ ﻣﺮﻳﻀﺎ. (Firas did not go to school
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A

A

S

V

because he was sick.)

Reason ADCs introduced by ( ﺃﻥan) requires past form verbs after  ﺃﻥdirectly. This
distinguishes these ADCs from an-infinitive ADCs since the latter require present form verbs after
an directly (see 2.1 above).
Further, though the conjunction  ﺑﺴﺒﺐintroduces the phrasal adverb of reason (e.g. )ﺑﺴﺒﺐ ﺍﻟﻤﻄﺮ,
it can also introduce a clausal adverb of reason if it is followed by a dynamic derivative form
involving action (e.g. )ﺑﺴﺒﺐﺳﻘﻮﻁ ﺍﻟﻤﻄﺮ.
3. 7 Purpose ADCs
Purpose ADCs express the purpose behind the action or state involved in the V of the main
clause (Bravmann, 1977: 228). They can be introduced by conjunctions such as (( ﻟﻜﻲ )ﻻlikay la, so
that (not)), ( ﻣﻦ ﺍﺟﻞ ﺍﻥmin ajil an, in order to), ( ﻷﺟﻞ ﺍﻥl?jli an, so that), (( ﺣﺘﻰ )ﻻħatta la, so as
(not)), ( ﻟـle, to), etc.. Consider the following examples:
44.﴾i
( ﴿ َﻭﻗَﺎ192:)ﺍﻟﺒﻘﺮﺓ
ِ ﺗِﻠُﻮ ُﻫ ْﻢ َﺣﺘﱠﻰ ﻻﺗ َ ُﻜﻮﻥَ ِﻓ ْﺘﻨَﺔٌ َﻭﻳَ ُﻜﻮﻥَ ﺍﻟ ِﺪّﻳﻦُ ُﻛﻠﱡﻪُ ِ ﱠ
A
VSO
"And fight them until there is no more Fitnah (disbelief and worshipping of others along
with Allah) and (all and every kind) of worship is for Allah (alone)" (Al-Hilâlî and Khân, 1419:40).
45. ﴾ﻳﻥ
َ ( ﴿ ﻗَﺎﻟُﻭﺍ ﺇِﻧﱠﺎ ﺃ ُ ْﺭﺳ ِْﻠﻧَﺎ ﺇِﻟَﻰ ﻗَ ْﻭ ٍﻡ ُﻣﺟْ ِﺭﻣِ ﻳﻥَ ِﻟﻧُ ْﺭﺳِ َﻝ33-32 :) ﺍﻟﺬﺍﺭﻳﺎﺕ
َ ﻋﻠَ ْﻳ ِﻬ ْﻡ ﺣِ َﺟ
ٍ ِﺎﺭﺓ ً ﻣِ ْﻥ ﻁ
O
VS
"They said: "We have been sent to a people who are Mujrimun (polytheists, sinners,
criminals, disbelievers in Allah) to send down upon them stones of baked clay" (Al-Hilâlî and
Khân, 1419:710).
Sometimes, purpose ADCs can be expressed by lexical borderline subordinators as participle
forms such as ( ﻗﺎﺻﺪﺍqasidan, intending), ( ﺩﺍﻋﻴﺎ ﺍﻟﻰda ؟iyani e le, so as to), ( ﺳﺎﻋﻴﺎ ﺍﻟﻰsa ؟iyan ila,
wishing to), ( ﺣﺒﺎ ﻓﻲħubban fee, loving to), ( ﺍﻣﻼ ﻓﻲamalan fee, hoping to), ( ﺭﻏﺒﺔ ﻓﻲraxbatan fee,
wishing for), etc. where the lexical subordinator is often followed by a non-finite form denoting
action as in the following example:
46. ﺫﻫﺒﺖ ﺍﻟﻰ ﺍﻟﻤﻮﺻﻞ ﺭﻏﺒﺔ ﻓﻲ ﺷﺮﺍء ﺑﻌﺾ ﺍﻟﻜﺘﺐ. (I went to Mosul to buy
A
A
VS
some books.)
Further, purpose ADCs can be introduced by zero subordinators where the latter can be
deduced from the context, e.g.
َ ( ﴿ َﻭ ِﺇ ْﺫ121:)ﺍﻝ ﻋﻤﺮﺍﻥ
47.﴾ ﺉ ْﺍﻟ ُﻤﺆْ ﻣِ ﻨِﻴﻦَ َﻣﻘَﺎ ِﻋﺪَ ﻟ ِْﻠ ِﻘﺘَﺎ ِﻝ
ُ ﻏﺪَ ْﻭﺕَ ﻣِ ْﻦ ﺃ َ ْﻫﻠِﻚَ ﺗ ُ َﺒ ّ ِﻮ
O
O
V
A
“And (remember) when you (Muhammad  )ﷺleft your household in the morning to post the
believers at their stations for the battle (of Uhud). (Al-Hilâlî and Khân, 1419:91).
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3. 8

Result ADCs

Result ADCs entail the result of the action or state implied in the V of the main clause
(Gary, & Gamal-Eldin, 1982: 22). They can be introduced by such subordinators as ﻣﻤﺎ
(mimma, of which), ( ﺣﺘﻰħatta, till),  ( ﻑfa, then),  ( ﺍﻟﻰ ﺍﻥila an, till), ( ﺑﺤﻴﺚbiħayθu, where)
etc. Consider the following examples:
48.﴾ﻋﻈِ ﻴ ًﻤﺎ
َ ﻓَﺄَﻓُﻮﺯَ ﻓَ ْﻮ ًﺯﺍ

(﴿ َﻳﺎ ﻟَ ْﻴﺘَﻨِﻲ ُﻛﻨﺖُ َﻣﻌَ ُﻬ ْﻢ73 :) ﺍﻟﻧﺳﺎء

A

C

VS

"Oh! I wish I had been with them; then I would have achieved a great success (a good
share of booty)" (Al-Hilâlî and Khân, 1419:120).
49. ﺣﺼﻠﺖ ﺍﺯﻣﺔ ﺍﻗﺘﺼﺎﺩﻳﺔ ﻣﻤﺎ ﺩﻓﻊ ﺍﻟﺤﻜﻮﻣﺔ ﺍﻟﻰ ﺍﻋﻼﻥ ﺣﺎﻟﺔ ﺍﻟﻄﻮﺍﺭﺉ
A

S

V

(A financial crisis happened which propelled the government to announce emergency.)
Further, result ADCs can also be introduced by complex subordinators such as, ﻣﻤﺎ ﺍﺩﻯ ﺍﻟﻰ
(mimma ada ila, which lead to) ( ﻣﻤﺎﻧﺘﺞ ﻋﻦmma nataja ؟an, which resulted in) and
correlative subordinators such as ﺑﺤﻴﺚ....( ﺟﺪﺍjiddan…be ħayθ, very… where) where the first
part of the correlative (e.g.  )ﺟﺪﺍbelongs to the main clause while the other part belongs to
the ADC, e.g.
50.ﻓﻲ ﺍﺟﺘﻴﺎﺯﻩ

ﻓﺸﻠﻨﺎ

ﻛﺎﻥ ﺍﻻﺧﺘﺒﺎﺭ ﺻﻌﺐ ﺟﺪﺍ ﺑﺤﻴﺚ

A

C

S

V

(The exam was too difficult that we failed in passing it.)

It is to be noted that the subordinator ( )ﺣﺘﻰis versatile as it can introduce different types of
ADCs such as time, purpose, concession, result, etc. where only the context can be adopted
in discerning the type of the ADC. In 51 below, for instance, ( ﺣﺘﻰħatta, that) introduces the
result ADC.
َﻭ ُﺯ ْﻟ ِﺰﻟُﻮﺍ َﺣﺘ ﱠ ٰﻰ ﻳَﻘُﻮ َﻝ
َﺳﻮ ُﻝ َﻭﺍﻟﱠﺬِﻳﻦ
ُ ﺍﻟﺮ
ﱠ
A
S
OV

ﺳﺎ ُء َﻭﺍﻟﻀ ﱠﱠﺮﺍ ُء
﴿ َﻣ ﱠ
َ ْﺴ ْﺘ ُﻬ ُﻢ ْﺍﻟﺒَﺄ
VS

51. ﴾C
ْ َﺁ َﻣﻨُﻮﺍ َﻣﻌَﻪ َﻣﺘ َٰﻰﻧ
ِ ﺼ ُﺮ ﱠ
(214 :)ﺍﻟﺒﻘﺮﺓ

"They were afflicted with severe poverty and
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ailments and were so shaken that even the Messenger and those who believed along
with him said, "When (will come) the Help of Allah?" Yes! Certainly, the Help of Allah is
near!" (Al-Hilâlî and Khân, 1419:45).
3. 9 Manner and Comparison ADCs
Manner and Comparison ADCs indicate the way in which the action or state involved in the V
of the main clause is experienced or the criterion of comparison between two propositions the
first of which exists in the main clause and the other in the ADC (Watson 1993: 361). They can
be introduced by such subordinators as ( ﻛﺄﻥkan’na,was/were), ( ﻛﻤﺎkama, as such) , ﻣﺜﻠﻤﺎ
(miθlama, as), ( ﻣﺜﻞmiθl, like) ( ﻙka, as) etc. Consider the following examples:
52.﴾ ََﻛ َﻤﺎ ﺃُﻣِ ْﺮﺕ

( ﴿ ﻓَﺎ ْﺳﺘ َ ِﻘ ْﻢ112:)ﻫﻭﺩ

A

VS

"So stand (ask Allah to make) you (Muhammad  )ﷺfirm and straight (on the religion of the
Islamic Monotheism) as you are commanded" (Al-Hilâlî and Khân, 1419:301).
53. ﴾ َﺇِﻧﱠﻪُ ﻟَ َﺤ ﱞﻖ ﻣِ ْﺜ َﻞ َﻣﺎ ﺃَﻧﱠ ُﻜ ْﻢﺗَﻨﻄِ ﻘُﻮﻥ
A

C

ﺽ
ﺏﺍ
ﻟ ﱠ
ِ ﺴ َﻤﺎءِ َﻭﺍْﻷ َ ْﺭ
ِ ّ ( ﴿ ﻓَ َﻮ َﺭ23 :)ﺍﻟﺫﺍﺭﻳﺎﺕ

VS

A

"Then by the Lord of the heaven and the earth, it is the truth (i.e. what has been promised to
you), just as it is the truth that you can speak" (Al-Hilâlî and Khân, 1419:708).
54.﴾ َﺐ ﻳُﻮ ِﻓﻀُﻮﻥ
ِ( ﴿ﻳَ ْﻮﻡ ﻳَ ْﺨ ُﺮﺟُﻮﻥَ ﻣِ ﻦَ ﺍﻷَﺟْ ﺪَﺍﺙ43 :)ﺍﻟﻣﻌﺎﺭﺝ
ً ﺳِﺮﺍ
ٍ ﺼ
ُ ُﻟَﻰ ﻧ
َ
ِﻋﺎ ﻛَﺄَﻧﱠ ُﻬ ْﻢ ﺇ
A

A

"The Day when they will come out of the graves quickly as racing to a goal" (Al-Hilâlî and
Khân, 1419:787).
The subordinators ( ﻛﻴﻒkayfa, how) and ( ﻛﻴﻔﺎkayfama, whatever) can also introduce manner
ADCs as in the following example:
55 . ﴾ْﻒ ﻳَﺸَﺎ ُء
( ﴿ﻫ َُﻮ ﺍ6:)ﺍﻝ ﻋﻣﺭﺍﻥ
ِ ﺣﺎ
َ ﺼ ّ ِﻮ ُﺭ ُﻛ ْﻢ ﻓِﻲ ْﺍﻷ َ ْﺭ
َ ُﻟﱠﺬِﻱ ﻳ
َ ﻡ َﻛﻴ
C

S

"He it is Who shapes you in the wombs as He wills" (Al-Hilâlî and Khân, 1419:68).
3. 10 Proposition ADCs
Proposition ADCs denote propositionality, or equivalence or respective relations between the
proposition implied in the main clause and that implied in the ADC. They can be introduced by
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such subordinators as ( ﻛﻠﻤﺎkullama, whenever), ( ﻣﻊma؟a, and), etc. Consider the following
examples:
56. ﴾ُﻣِ ْﻨﻪ
A

ﺳﺨِ ُﺮﻭﺍ
َ ( ﴿ َﻭ ُﻛﻠﱠ َﻤﺎ َﻣ ﱠﺮ38:)ﻫﻮﺩ
َ ﻋﻠَ ْﻴ ِﻪ َﻣ َﻸ ٌ ِ ّﻣﻦ ﻗَ ْﻮﻣِ ِﻪ

VS

A

"Whenever the chiefs of his people passed by him, they mocked at him" (Al-Hilâlî and Khân,
1419:291).
57. ﺿﺎ َءﻟَ ُﻬ ْﻢ َﻣﺸ َْﻮﺍ ﻓِﻴ ِﻪ
َ َ ُﻛﻠﱠ َﻤﺎ ﺃ
A

َ ﻳَ ْﺨ
ﺎﺭ ُﻫ ْﻢ
ُ ﻄ
َ ﻒ ﺃ َ ْﺑ
َ ﺼ

ْ ( ﻳﻜَﺎﺩ ُ ﺍ20 :ﻟﺒﻘﺮﺓ
ُﻟﺒَ ْﺮﻕ
)ﺍ

C

V

S

"The lightening almost snatches away their sight, whenever it flashes from them they walk
therein" (Al-Hilâlî and Khân, 1419:5).
Furthermore, the conjunction ( ﻣﻊma؟a, and) is always followed by a non-finite participle form
derived from a dynamic verb to indicate time as in the following example:
58. ﻟﺼﻔﺮ
ﺗﻔﻊ ﻣﻊ ﺍﻗﺘﺮﺍﺏ ﺳﺎﻋﺔ ﺍ
ﻟﺤﺎﺿﺮﻳﻦ ﺗﺮ
ﺍﺧﺬﺕ ﺍﺻﻮﺍﺕ ﺍ
A

C

S

V

Conclusions
In doing this work, the following conclusions have been inferred:
1. Arabic has simple and nonsimple sentences; therefore, dependent clauses exist in Arabic
and they can either be nominal or adverbial.
2.
3. Nominal dependent clauses can be represented by particle infinitive NDCs, ?nna NDCs,
participle NDCs, relative NDCS, interrogative NDCS, na’am-la NDCsand bare-infinitive
NDCs.
4.

Adverbial dependent clauses can represent time, place, condition, concession, conditionconcessive, reason, result, manner and comparison and proposition.

5. Arabic uses not only function words (conjunctions) in introducing dependent clauses but
lexical expressions as well.
6. Arabic uses dynamic derived forms such as ismu-l-fail and ismu-lmaf'uul (present and past
participles) to represent the V function in some dependent clauses.
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7. Some conjunctions in Arabic can introduce different categories of dependent clauses.
8. The structure of the dependent clause is important in deciding its category. Thus, for
instance, if the conjunction an ( ﺍﻥis followed by the present form of the verb , the clause is
nominal, but if it is followed by a past form of the verb, it is adverbial.
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